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Člen 50(1)(a) – Sodišča, pristojna za izdajo evropskega naloga za zamrznitev bančnih računov
Sodišče s krajevno pristojnostjo za izdajo naloga za zamrznitev bančnih računov v primerih, v katerih je upnik že pridobil javno listino, je sodišče, v okrožju 
katerega je bila listina sestavljena.
Za določitev stvarne pristojnosti sodišč se uporabljajo splošne določbe nemškega zakona o sodiščih in veljavnih zakonikov o sodnem postopku. Sodišče, ki 
je pristojno za določeno zadevo, lahko poiščete z iskalnikom na začetku tega spletišča.
Člen 50(1)(b) – Organ, pristojen za pridobitev informacij o računu
Pristojni organ za pridobitev informacij o računu v skladu s členom 14 Uredbe (EU) št. 655/2014 je zvezni urad za pravosodje ( ).Bundesamt für Justiz
Kontaktni podatki zveznega urada za pravosodje:
Bundesamt für Justiz
Adenauerallee 99-103
53113 Bonn
Nemčija
Tel.: +49 2289941040
E-naslov: EU-Kontenpfaendung@bfj.bund.de
Člen 50(1)(c) – Načini pridobivanja informacij o računu
Za pridobitev informacij o računu v skladu s členom 14 Uredbe (EU) št. 655/2014 lahko zvezni urad za pravosodje zaprosi zvezni davčni urad (Bundesamt 

), naj pri kreditnih institucijah pridobi naslednje podatke:für Steuern
številko računa;
datum odprtja in zaprtja računa;
ime in datum rojstva imetnika računa ter
imena pooblaščenih uporabnikov.
Člen 50(1)(d) – Sodišča, pri katerih se lahko vloži pritožba zoper zavrnitev izdaje evropskega naloga za zamrznitev bančnih računov
Pritožba zoper zavrnitev izdaje naloga za zamrznitev bančnih računov se lahko vloži pri sodišču, ki je zavrnilo vlogo, ali, če je sodišče, ki je zavrnilo vlogo, 
sodišče prve stopnje, pri sodišču višje stopnje.
Člen 50(1)(e) – Organi, pristojni za sprejem, posredovanje in vročitev evropskega naloga za zamrznitev bančnih računov in drugih dokumentov
Okrajna sodišča ( ) iz člena 50(1)(a) so pristojna za sprejem, pošiljanje in vročitev naloga in drugih dokumentov.Amtsgerichte
Člen 50(1)(f) – Organ, pristojen za izvršitev evropskega naloga za zamrznitev bančnih računov
Za izvršitev naloga za zamrznitev bančnih računov je pristojno okrajno sodišče, ki je pristojno za izvršitev v skladu s splošnimi določbami zakonika o civilnem 
postopku ( , ZPO). Če pa je nalog izdalo nemško sodišče, je za njegovo izvršitev pristojno to sodišče.Zivilprozessordnung
Člen 50(1)(g) – Obseg zamrznitev skupnih in imenskih računov
V zvezi z zamrznitvijo sredstev na skupnih računih velja naslednje:
če lahko pooblaščeni uporabniki po podatkih banke, pri kateri je odprt račun, razpolagajo s sredstvi na računu samo skupaj (skupni računi), je treba nalog za 
zaplembo nasloviti na vse imetnike računa.
Če lahko dolžnik sam razpolaga s sredstvi na računu (ločeni računi), se sredstva na računu zamrznejo kot sredstva na individualnem računu dolžnika.
Sredstva na imenskih računih, s katerimi lahko dolžnik razpolaga v imenu tretje osebe, se v skladu z nemškim nacionalnim pravom zasežejo zoper dolžnika. 
V teh primerih mora biti nalog za zamrznitev bančnih računov naslovljen na skrbnika (dolžnika).
Člen 50(1)(h) – Pravila za zneske, izvzete iz zasega
Zaščita pred zasegom sredstev na plačilnih računih je zagotovljena z računom, ki je izvzet iz zasega ( ) (člen 850k ZPO). Učinke Pfändungsschutzkonto
računa, izvzetega iz zasega, urejajo člen 899 in naslednji ZPO.
Zneski iz člena 850c(1) in (2) ZPO so navedeni v obvestilu o lestvici zneskov, izvzetih iz zasega ( ). Zneski se Pfändungsfreigrenzenbekanntmachung
prilagodijo vsako leto 1. julija. Pravila so na voljo na spletišču .
Člen 50(1)(i) – Pristojbine, če jih banke zaračunavajo, za izvajanje enakovrednih nacionalnih nalogov in posredovanje informacij o računu ter podatki o 
stranki, ki mora plačati te pristojbine
Na podlagi nemškega prava banke ne smejo zaračunavati pristojbin za izvajanje enakovrednih nacionalnih nalogov ali posredovanje informacij o računu.
Člen 50(1)(j) – Lestvico pristojbin ali drug niz pravil, s katerimi se določijo veljavne pristojbine, ki jih zaračunava kateri koli organ, ki sodeluje pri obdelavi ali 
izvrševanju naloga za zamrznitev
Pristojbine, ki jih zaračunavajo sodišča, ki sodelujejo pri obdelavi ali izvrševanju naloga za zamrznitev na podlagi Uredbe (EU) št. 655/2014, so določene v 
zakonu o sodnih stroških ( ) in zakonu o sodnih stroških v družinskih zadevah ( , Gerichtskostengesetz Gesetz über Gerichtskosten in Familiensachen
FamGKG). Navedena zakona sta brezplačno dostopna na spletnih naslovih:  in 

.
Za povzetek pristojbin, ki se zaračunavajo na podlagi navedenih zakonov, glej odgovor v zvezi s členom 50(1)(n).
Pristojbine, ki jih zaračunavajo sodni izvršitelji, ki sodelujejo pri obdelavi ali izvrševanju naloga za zamrznitev na podlagi Uredbe (EU) št. 655/2014, so 
določene v zakonu o stroških sodnih izvršiteljev ( , GvKostG). Navedeni zakon je brezplačno dostopen na spletnem naslovu: Gerichtsvollzieherkostengesetz

.
Pristojbine se zaračunajo za vročitev evropskega naloga za zamrznitev bančnih računov, izdanega v Nemčiji, banki, če mora to vročitev opraviti sodni 
izvršitelj v Nemčiji. Če sodni izvršitelj nalog za zamrznitev vroči osebno, se na podlagi točke 100 taksne tarife zakona o stroških sodnih izvršiteljev (

, KV GvKostG) plačajo pristojbina v višini 11 EUR in potni stroški glede na razdaljo, ki jo prepotuje Kostenverzeichnis zum Gerichtsvollzieherkostengesetz
sodni izvršitelj: 3,25 EUR za razdaljo do 10 km, 6,50 EUR za razdaljo od 10 km do 20 km, 9,75 EUR za razdaljo od 20 km do 30 km, 13 EUR za razdaljo od 

EU-Kontenpfaendung@bfj.bund.de

http://www.gesetze-im-internet.de/

http://www.gesetze-im-internet.de/bundesrecht/gkg_2004/gesamt.pdf
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30 km do 40 km in 16,25 EUR za razdaljo, daljšo od 40 km (točka 711 KV GvKostG). Če sodni izvršitelj nalog vroči drugače, se zaračuna pristojbina v višini 
3,30 EUR (točka 101 KV GvKostG). Poštni stroški se zaračunajo v celoti za vročitev z vročilnico (točka 701 KV GvKostG). Za kritje kakršnih koli denarnih 
izdatkov se zaračuna pavšalni znesek v višini 20 % pristojbin, zaračunanih za vsak nalog, vendar najmanj 3,00 EUR in največ 10,00 EUR (točka 716 KV 
GvKostG).
To velja v primerih, v katerih sodišče, ki je izdalo nalog za zamrznitev v Nemčiji, uporabi storitve sodnega izvršitelja za vročitev naloga dolžniku na pobudo 
upnika.
Pristojbina se ne zaračuna za dejavnosti informacijskega organa na podlagi člena 14 Uredbe (EU) št. 655/2014, ne glede na odgovor v zvezi s členom 50(1)
(n) o zvišanju sodnih taks, ki se zaračunajo v postopkih za pridobitev naloga za zamrznitev v smislu člena 5(1)(b) Uredbe (EU) št. 655/2014.
Člen 50(1)(k) – Razvrščenost enakovrednih nacionalnih nalogov
Razvrstitev zasegov sredstev na računih na podlagi nalogov po nacionalnem pravu, ki so enakovredni nalogom na podlagi Uredbe (EU) št. 655/2014, temelji 
na datumu vročitve nalogov banki, pri čemer imajo prej vročeni nalogi za zaseg prednost pred nalogi, ki so vročeni pozneje.
Člen 50(1)(l) – Sodišča ali izvršitveni organ, pristojen za ugoditev pravnega sredstva
Za pravna sredstva na podlagi člena 33(1) Uredbe (EU) št. 655/2014 je pristojno sodišče, ki je izdalo nalog za zamrznitev.
Za pravna sredstva dolžnika na podlagi člena 34(1) ali (2) Uredbe (EU) št. 655/2014 je pristojno okrajno sodišče, ki je pristojno za izvršitev naloga na podlagi 
splošnih določb.
Člen 50(1)(m) – Sodišča, pri katerih se vloži pritožba, in rok za vložitev pritožbe
Pritožba zoper odločitve o pravnih sredstvih, določena v členu 37 Uredbe (EU) št. 655/2014, se lahko vloži pri sodišču, ki je izdalo odločbo o pravnem 
sredstvu, ali, če je to sodišče prve stopnje, pri sodišču višje stopnje.
Pritožbo je treba vložiti v enem mesecu.
Rok za vložitev pritožbe začne teči z dnem, ko je zadevni osebi vročena odločba, zoper katero se lahko vloži pritožba.
Člen 50(1)(n) – Sodne takse
V postopkih na podlagi člena 5(a) Uredbe (EU) št. 655/2014
Znesek takse se vsakokrat določi na podlagi vrednosti spora in ustreznega količnika takse na podlagi metode izračuna, določene v členu 34 zakona o sodnih 
stroških (GKG) in/ali členu 28 zakona o sodnih stroških v družinskih zadevah (FamGKG).
(a) V postopku za pridobitev evropskega naloga za zamrznitev na podlagi člena 5(a) Uredbe (EU) št. 655/2014 se v skladu s točko 1410 taksne tarife zakona 
o sodnih stroških ( , KV GKG) načeloma uporabi taksa s količnikom 1,5. V nekaterih primerih, v katerih je delovna Kostenverzeichnis Gerichtskostengesetz
obremenitev sodišča pri obdelavi manjša, se uporabi taksa z znižanim količnikom 1,0 (točka 1411 KV GKG). Če je nalog izdan na podlagi člena 91a ali člena 
269(3), tretji stavek, ZPO, se navadno uporabi taksa z zvišanim količnikom 3,0 (točka 1412 KV GKG).
Taksa za postopek krije tudi vloge dolžnika za pravna sredstva v smislu člena 33 Uredbe (EU) št. 655/2014 za razveljavitev ali spremembo evropskega 
naloga za zamrznitev. Za vročitev z vročilnico, priporočenim pismom s povratnico ali obdelavo s strani sodnega osebja se zaračuna pavšalni znesek v višini 
3,50 EUR za vsako storitev, če postopek na isti stopnji pristojnosti vključuje več kot deset vročitev ali je vročitev opravljena na pobudo upnika (točka 9002 KV 
GVKostG).
V pritožbenem postopku se uporabi taksa s količnikom 1,5 (točka 1430 KV GKG). Kadar se celotni postopek konča z umikom pritožbe, se količnik zniža na 
1,0 (točka 1431 KV GKG).
Vrednost spora vsakokrat določi sodišče po lastni presoji (člen 53 GKG v povezavi s členom 3 ZPO).
Taksa zapade takoj, ko je pri sodišču vložena vloga za evropski nalog za zamrznitev bančnih računov ali pritožba (člen 6 GKG).
(b) Kadar na prvi stopnji okrajno sodišče odloči kot družinsko sodišče, se običajno uporabi taksa s količnikom 1,5 v skladu s točko 1420 KV FamGKG (

). Kadar se celotni postopek konča brez pravnomočne sodne odločbe, se količnik Kostenverzeichnis zum Gesetz über Gerichtskosten in Familiensachen
zniža na 0,5 (točka 1421 KV FamGKG).
Taksa za postopek krije tudi vloge dolžnika za pravna sredstva v smislu člena 33 Uredbe (EU) št. 655/2014 za razveljavitev ali spremembo evropskega 
naloga za zamrznitev. Za vročitev z vročilnico, priporočenim pismom s povratnico ali obdelavo s strani sodnega uradnika se zaračuna taksa v višini 
3,50 EUR za vsako storitev, če postopek na isti stopnji pristojnosti vključuje več kot deset vročitev ali je vročitev opravljena na pobudo upnika (točka 2002 KV 
FamGKG).
V pritožbenem postopku se uporabi taksa s količnikom 2,0 (točka 1422 KV FamGKG). Kadar se celotni postopek konča z umikom pritožbe, preden sodišče 
prejme navedbo razlogov za pritožbo, se količnik zniža na 0,5 (točka 1423 KV FamGKG). V drugih primerih končanja celotnega postopka brez sodne 
odločbe se uporabi taksa s količnikom 1,0 (točka 1424 KV FamGKG).
Vrednost spora vsakokrat nepristransko določi sodišče (člen 42(1) FamGKG).
Taksa zapade takoj, ko je izdan brezpogojni sklep o stroških ali se postopek konča drugače (člen 11 FamGKG).
(c) Kadar na prvi stopnji odloči delovno sodišče ( ), se za postopek običajno uporabi taksa s količnikom 0,4 (točka 8310 KV GKG). Če je nalog Arbeitsgericht
izdan na podlagi člena 91a ali člena 269(3), tretji stavek, ZPO, se količnik načeloma zviša na 2,0 (točka 8311 KV GKG).
Taksa za postopek krije tudi vloge dolžnika za pravna sredstva v smislu člena 33 Uredbe (EU) št. 655/2014 za razveljavitev ali spremembo evropskega 
naloga za zamrznitev. Za vročitev z vročilnico, priporočenim pismom s povratnico ali obdelavo s strani sodnega uradnika se zaračuna taksa v višini 
3,50 EUR, če postopek na isti stopnji pristojnosti vključuje več kot deset vročitev ali je vročitev opravljena na pobudo upnika (točka 9002 KV GKG).
V pritožbenem postopku se uporabi taksa s količnikom 1,2 (točka 8330 KV GKG). Kadar se celotni postopek konča z umikom pritožbe, se količnik zniža na 
0,8 (točka 8331 KV GKG).
Vrednost spora vsakokrat določi sodišče po lastni presoji (člen 53 GKG v povezavi s členom 3 ZPO).
Taksa zapade takoj, ko je izdan brezpogojni sklep o stroških ali se postopek konča drugače (člen 9 GKG).
V postopkih na podlagi člena 5(b) Uredbe (EU) št. 655/2014 in v vseh postopkih v zvezi z vlogami za omejitev ali ustavitev izvrševanja naloga za zamrznitev
V postopku za pridobitev naloga za zamrznitev v smislu člena 5(b) Uredbe (EU) št. 655/2014 se zaračuna taksa v višini 22 EUR (točka 2111 KV GKG). Če je 
med postopkom vložena zahteva za pridobitev informacij o računu, se taksa zviša na 37 EUR (točka 2112 KV GKG).
Taksa za postopek krije tudi vloge dolžnika za pravna sredstva v smislu člena 33 Uredbe (EU) št. 655/2014 za razveljavitev ali spremembo evropskega 
naloga za zamrznitev.
Za vloge za ustavitev ali omejitev izvrševanja se zaračuna taksa v višini 33 EUR (točka 2119 KV GKG).
Za pritožbe, ki se zavržejo ali zavrnejo, se zaračuna taksa v višini 33 EUR (točka 2121 KV GKG). Če je pritožba samo delno zavržena ali zavrnjena, lahko 
sodišče takso na nepristranski podlagi zniža na polovico ali odloči, da je ne bo zaračunalo.
Taksa zapade takoj, ko je pri sodišču vložena vloga za evropski nalog za zamrznitev bančnih računov, vloga za ustavitev ali omejitev izvrševanja ali pritožba 
(člen 6 GKG).
Člen 50(1)(o) – Jeziki, sprejemljivi za prevode dokumentov



Za dokumente, poslane sodišču ali pristojnemu organu v skladu z Uredbo (EU) št. 655/2014, je dovoljen samo nemški jezik.

Strani v jezikih držav članic pripravljajo posamezni nacionalni organi, njihov prevod pa zagotavlja prevajalska služba Evropske komisije. Prevodi zato morda 
še ne vsebujejo kasnejših sprememb izvirnika, ki so jih vnesli nacionalni organi. Evropska komisija ne prevzema nobene odgovornosti za informacije ali 
podatke, ki jih vsebuje oziroma na katere se sklicuje ta dokument. Za pravila o avtorskih pravicah države članice, ki je odgovorna za to stran, glejte pravno 
obvestilo.

Zadnja posodobitev: 29/12/2023


